
BENUTZERHAND
BUCH

SPANNUNGSDETEKTOR

Bevor Sie dieses Produkt benutzen, lesen Sie bitte dieses 
Handbuch sorgfältig durch und bewahren Sie es zum 
späteren Nachschlagen auf.
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 Warnung

Um das Risiko eines Stromschlags oder von Verletzungen zu vermeiden.
• Bitte beachten Sie die Sicherheitsvorschriften und -hinweise sorgfältig, da 
sonst die Schutzfunktion der Elektrosonde beeinträchtigt werden kann.
• Überprüfen Sie vor der Verwendung die LCD-Anzeige der Elektrosonde 
und verwenden Sie sie nicht, wenn Anomalien, Schäden an der 
Ummantelung oder ein Bruch der Sonde festgestellt werden.
• Führen Sie vor der Verwendung einen Test an einem bekannten geladenen 
Leiter durch, um , dass die Elektrosonde in gutem ist.
• Die Elektrosonde kann eine effektive Wechselspannung erkennen, wenn 
sie genügend statische Elektrizität erzeugt; ist das elektrische Feld schwach, 
kann die Elektrosonde es nicht erkennen.
• Bei Verwendung einer Elektrosonde kann auch dann Spannung anliegen, wenn 
die LCD-Anzeige kein Ton- oder Lichtsignal anzeigt.
-Die folgenden  können sich auf das abgeschirmte Kabel der elektrischen 
Sonde auswirken: Dicke und Art der Isolierschicht, Abstand zwischen 
Sonde und Leiter, unterschiedliche Ausführung der Steckdose usw.
• Es ist verboten, eine höhere als die auf dem Elektro-U-Boot angegebene 
Nennspannung zu messen.
-Wenn die Wechselspannung höher als 36 V ist, sollte darauf geachtet werden, dass
vermeiden Sie die Gefahr eines .
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Einführung des Produkts

 Induktionssonden

Taschenlampe

 Signallicht

 Bildschirm

 Ein-/Ausschalttaste

 Taschenlampe , H Umschalttaste für hohe Empfindlichkeit

 Batterieabdeckung
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Betriebsanleitung
1. Ein- und Ausschalten der elektrischen Sonde .
Einschalten: drücken (Power-Symbol). Ausschalten: kurz drücken (Power-
Symbol).
2. Ein- und Ausschalten der Taschenlampe:
Drücken Sie lange auf die Taste (Taschenlampensymbol), um sie 
einzuschalten. Schließen: Drücken Sie lange auf die Taste 
(Taschenlampensymbol), um sie zu schließen.  Wenn die Taschenlampe 
nicht ausgeschaltet ist, schaltet sie sich nach etwa 2 Minuten 
automatisch aus.
3. Erkennung der Wechselspannung:
Die Auslösesonde des Tauchgeräts wird in eine Steckdose oder in die 
Nähe eines stromführenden Leiters eingeführt. Wenn ein 
Wechselspannungssignal erkannt wird, blinkt die Signalanzeige, der analoge 
Balken auf dem steigt oder sinkt mit der Intensität des induzierten 
Spannungssignals, und der Summer gibt akustische Signale in verschiedenen 
Frequenzen aus.

 Spannung kann vorhanden sein, auch wenn während der Erkennung 
keine Spannung vorhanden ist
keine Anzeige von der Elektrosonde.

 Nicht erkennbare Faktoren: abgeschirmtes Kabel, Dicke und Art der 
Isolierschicht, Abstand zwischen Sonde und Leiter, unterschiedliche 
Ausführung der Steckdose usw.
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4. Ermittelter Spannungsumwandlungsbereich:

1. Der Standardbildschirm mit niedriger Empfindlichkeit zeigt beim Start 

den Spannungserkennungsbereich "L0" an: ca. 48V-1000V.

2. Durch kurzes Drücken der Taste (H) wird auf hohe Empfindlichkeit 

umgeschaltet, das Display zeigt "HI" an und der Erfassungsspannungsbereich 

beträgt ca. 12-1000 V.

5. Identifizierung von stromführenden Leitern:

Bei der Identifizierung eines stromführenden Leiters sollten zwei oder mehr 

Leiter am weitesten voneinander entfernt sein und die Elektrodensonden sollten 

sich in ihrer Nähe befinden. Ein Leiter mit einem starken Erkennungssignal 

der Elektrosonde ist ein stromführender Leiter, und ein Nullleiter oder ein 

Erdleiter mit einem schwachen oder keinem Erkennungssignal ist ein 

Nullleiter.  Es ist nicht möglich, einen neutralen oder stromführenden Leiter zu 

identifizieren, wenn es Störquellen aus der äußeren Umgebung gibt (z. B. 
Stromversorgung, Ladegerät, Motor, kein Schutzleiter an
erkannter Leiter, elektromagnetische Störungen, unterschiedliche 
Ausführung der Steckdose usw.).
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Technische Daten

AC-Bereich
Spannung

Etwa 48~1000V 
(Standardeinstellung)
die Taste H)

Etwa 12~1000V (drücken

Frequenz 50 Hz/60Hz

Typ des Alarms Display und Ton- und Lichtalarm

Taschenlampe LED-Licht

Automatische 
Abschaltung

Etwa 5 Minuten

Anzeige für 
schwache 
Batterie

Identifizierung des 
stromführenden 
Leiters

Nach der Signalanzeige Licht, analoge Anzeige bar, Ton

Empfindlichkeit LO,HI zwei Alternativen

Temperatur der 
Nutzung

0-40 °C

Lagertemperatur (-10)-50 °C

Höhenlage <2000m

Ebene
Sicherheit/Phasen

CE KAT.III 1000V KAT.IV 600V

Strom 2x1,5V AAA-Batterien

Größe des Produkts 160mmx23mm×27mm

Gewicht des Produkts
ca. 40 g (ohne Batterie)
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Auswechseln der Batterie
Gemäß der nachstehenden Abbildung

1. Drehen Sie den Batteriefachdeckel wie abgebildet.

2. Entfernen Sie die alte Batterie.

3. Legen Sie die neue Batterie entsprechend den positiven und negativen 

Richtungen auf der Abdeckmarkierung ein.
4. Verwenden Sie 2-1,5 V AAA-Batterien.

Lieferant/Vertriebspartner
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00 Prag 9
Tschechische Republik
www.sunnysoft.cz
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